


Saul van Messel (ps. van Dr. Jaap Meijer) werd 
1912 te W inschoten geboren. Van huis uit histo­
ricus -  speciaal op het gebied der Nederlandse 
joden -  ging zijn belangstelling daarnaast uit naar 
letterkundige geschiedenis, met name de bewe­
ging van Tachtig (Perk en Paap). Eerst na zijn 
vijftigste debuteerde hij als dichter (1967). Naar 
eigen opvatting: joods dichter. Hij publiceerde 
bundels in het Nederlands, het Gronings (zien 
voadertoal) en het Hebreeuws. In het modern- 
Hebreeuws vertaalde hij o.m. kwatrijnen van Jacob 
Israël de Haan.

Bij de Stichting Het Drentse Boek publiceerde 
Saul van Messel nu inmiddels drie poëzie-bundels. 
Deze laatste valt samen met de toekenning van de 
Literaire prijs van de Stichting 't Grunneger Bouk 
1983.
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gelaaide

inkele raais 
noar vrouger weerom 
doar neem ik retoer 
zo gaauw als ik kom



Saul van Messel

INKELE RAAIS

Gedichten

votum  poëticum

eigenes ich 
lasz mich nicht 
im stich



op drach t

veul wichter hebn 
hail wat in de m aan 
en doe mien wicht 
staaist boovm aan

spreukn van soalemo 39:21
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T O A L

èlk gaait zien koers

mien vleedn 
stoef bie
stoft deur ’t heedn 
as poëzie
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geh eu reg

mien toal 
dijt als raait 
dat ontwoddeld 
in mien bundels staait

m or mit guido gezelle 
heur ik ’t roezn 
as de wind 
over de bloarn waait

gevuileg

dichterliek elestiek 
dat zo wied rekt 
dat gain minsk m eer dinkt 
aan stief dialekt
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h o esm a a rk

mien poëzie 
fien insterm int 
pruift aaltied eerst 
’n voage print

veur en aleer 
’n öld gezicht 
slim zeer dut 
in ’n nij gedicht

iek

toal:
rogwaarvel van mien poëzie 
poëzie:
bloud van mien toal
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ont-aard

gevoelens die ik vroeg ervoer 
en in mijn bodem als een schat bewaarde 
bedroomde ik vannacht vervreemd als boer 
die ze verpootte in verschroeide aarde

lu ftm ensch

wat boer poot in laand 
poot ik in locht 
hai holt ales in haand 
ik bin aaltied op vlocht
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gonzend riem 
stekt mie as ’n iem 
veurdat e zo vöt 
hunneg achterlót

b itterzu it

tranquilizer

wind aan dis toal 
as ’n zaike aan zien kwoal 
schrief ik vaar regels pien 
as kaalm eernd kwetrien
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slöchter vaast in de kop

toukomst van ons toal 
nog aaltied aingoal 
m or doe blifst hier stoan 
goundag ter loan

geert te is  pzn

ik pru if 
zien toal 
as beleegn kees 
dij ik
mit de körste 
lees
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a h n en sto lz

mit gain veurgeslacht verwind
bie overleevrn welbekind
heb ’k aign geslachtsboom verzind

dou destieds muik veurolder van mie 
hail mooie jiddische poëzie 
tem inznt in mien fantezie

zo woar ask leevmt blief 
hai schreef zien vingers stief 
zee mie aine van ’t archief

over vèrn zuver zien zeun 
vin ik vannacht op beun 
laifdeslaider oet zien dreum

zoo laank as duustern let 
zingn wie soam ’n duet 
din flaai ik hom: goa mèt

m or om dak heureg snor 
ragt hai mie orbedor 
zodat ik wakker wor

ainzoam e m aale kwast 
snachts bie zok zuls te gast 
dij doezeg vragt: woar wast

11



tw ijblad

weerdeg woord jasm ijn 
dat in winschoot peperbloum  hait 
split mien toalgevuil in twijn 
hou dat m out wait ik nog nait

aign w inter

toal dijk sliep 
hait dat iezel of riep -  
vaarregel is al klit: 
aal boom m  bin wit
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saxicola oenanthe

dikschieterliere 
floit weer ais flen 
tou tiereliere 
’t huift nait in ’t latien

vogels vlaign wiereg 
over wiede wad 
dikschieterliere 
zing doe m or plat

dikschieterliere =  . . .  de tapuit, saxicola oenanthe, een zangvogel. . .  de naam is 
een klanknabootsing (ter laan 165)
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n oord zee

guster op zandvoort 
begundet’ te zingn

duun of diek
mie was ’t eevm geliek

m or mien woorn 
deedn niks as dwingn:

lot ons toch blootpootjen 
in ’t sliek

rivièra

antibes aan ’t wad 
plagt m uze in ’t p lat -  
m iem er ik fraans-trankiel: 
dij m aint term unterziel
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cantilene

duwerke
dien dunne bloeze 
bringt mie aaltied 
weer in toeze

as dien klaier 
haildal kroeze 
doezeln oet 
de zaachte doeze

van m ien dreum m  
bie de roeze

nou ik old bin 
blievm roezn 
ale roeskn 
blievm soezn

roeskn van 
dien dunne bloeze 
tot mien toal tou 
nog in toeze

in mien dreum m  
bie de roeze
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hands o ff

zo zuver kwam stoe/zo sekuur 
in dit mien ainzoam  nachtelk uur 
dat ik die as verbaal-derd schrief 
en veur gain gèld veraandern duur

koiern/vout-drok

lôzze woorn in klam m e haand  
zo m or wat woorn zunder verbaand 
gedicht int zicht zègt nôchtern verstand 
voutstap drokt vaarregel zo m or int zaand
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oppaaznde muze 
dij leevmslaank 
zien woorn spoarde 
zo sekuur as ’n baank

loa t d e b u u t/1969

autogr am  1984

dit dichterschap 
tegen mijzelf bestand 
houdt mij heel krap 
met woorden in de hand
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daankbetuugn
„an die musik”

van aaltem oal 
rejoalste vrund 
zunege toal 
die mie dit gunt
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T O E S T E R G

toezeboudel

tied was toesterg 
woorn worn warreg 
dou heurde ik miezuls schrievm 
doe laiver onzichtboar blievm
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souvenir

kamers van het 
joodse om m eland 
portretten en 
een mizrech aan de wand

op vrijdagm iddag geur 
indringend -  van het eten 
die hangen blijft 
tot boven het vergeten

mizrech — oosten/afbeelding die de richting aangeeft waarheen de jood zich bij 
het hoofdgebed wendt



duur an tiek

vrem dn dij vraid
mit vrouger speuln
mit opoes klaaine kovviemeuln

achter wiede winkelroetn 
„m oalt” de tied 
ik stoa der boetn

onverteerbaar

herinnerens 
lign mie 
as gedinkstainn 
swoar op moage
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o n v erd ru tso a m

lést speulde ik weer 
bie ons in stroade 
wie tiepelden

ik ruip gounnt 
dij der nait wazn

m or doe bister ja  
ook nait wos aine

gaait die niks aan zee ik 
en speulde deur 
allaine
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n o a sm o a k /1920

vannacht alweer 
speul ik in zaandkoele 
as jo arn  heer

en verboas mie over dreum m  
dij zo sekuur 
waarkelkhaid noam oakn

dat woorn dij ik 
hoast nait schrievm duur

noa aal dij tied 
nog gronderg smoakn
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op zok stok stain 
zuik ik mien noam  
overaai allain 
m or hier benoam

k lo a g m u u r w in sch o o t

overleevm de

aivege laam pe 
in jeudnkaam pe 
’k vuil mie in 5t roet 
bloas mie m or oet

aivege laampe (noar exodus 27:20) =  aiveg licht dat aaltied op gedinkploatsn 
braant as symbool veur blievmde gaist van dode minskn; vergliek volgnde blad- 
ziede
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plicht in de p e k e l/1983

hou en wenneer hai sturf 
is mie nait bekind

mit joartied-lichtjes
wuir hai in gain gevaal verwind

van oavm d ontsteek ik 
bie hoanekaam p

veur verm oord’ome bram  
’n toetjelaam p

joartied

ister al minje 
sjoeltje hier binwe 
m or sjoeltje woaraarns 
is naarns

older gewoonte steekn jeudn sliet ale joar op staarfdoatum =  joartied van fermilie- 
leedn ’n keerze o f ’n klaain laampie aan

minje(n) =  kworum van 10 meerderjoarege jeudn veraaist veur synagoge-dainst

25



kam m eroad

noast m ekander jo arn  laank 
zitnd op zulde sem inarium -baank 
wuir e gaazn op ’t hoogezaand-sapm eer 
veur d ’eerste keer 
dag bennie behr

oet deevm ter woarhin e dou gong 
ston hai as rabbi gaauw op sprong 
noar w esterbork/doar zagk hom weer 
veur de léste keer 
dag bennie behr

grunneger jeudn nuimdn heur „voorzanger”: gaazn 
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drijkeuningenlaidje

kint nait bedinkn in woorn 
m or ’t waz wel zo 
jeudnkind  wuir geboorn 
in koustaai op stro

lutje potje m ag nait reern 
woarschaauwt boer wèl wat vraid 
m or hai tèld’ al drij steerns 
das aal wak wait

behaalm  doodgewone slöt 
verroadn m it heur kind 
lieke liene van ’t laive löt 
bie depot langs doar op drint

drij jeudn  gongn noar ’t oostn tou 
doar kwamm  ze ja  ook heer 
heur léste gaang/ie  waitn hou 
waz swoar en wied en veer
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opa knorringa
-  philip mechanicus: in depot, pag. 58 -

over de kwelders 
van het wad 
had opa knorringa 
uit uithuizerm eeden 
negentig ja a r  oud 
helder gezien 
hoe de dood 
kwam aangeschreden

bezorgd had hij 
-  bovenaan regel negen - 
zelfs tegenover god 
over zijn kleinzoon
gezwegen

een kennis uit uithuizerm eeden
vertelde me:
toen opa knorringa
was vertrokken
hebben wij
pas getrouwd
zijn mooie woning
betrokken
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thema und Variationen

der stonn drij sjoeltjes 
in grunnegerlaand 
op kenoal/op teroapel 
op sapm eer-’t hoogezaand

h eu rjeu d n
wörn vraid vermoord
„en de boer
hij ploegde voort”

frem dkörper

zee ’n geleerde spreker lést 
jeudn  hebn hier zeker wést 
m or -  zee hai -  hail vrouger nait 
as joe dat m or wait

29



nadat ik overal had aangekruist 
w aar eenm aal joden waren gehuisd 
volstond ik onderaan vermoeid: 
een kruis betekent uitgeroeid

k artografïe
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T O U V O U E R

displaced person

d ’haile dag deur 
blift dag mie ’n dag veur 
vandoage gain tied veur die 
das aal wat ik heur
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sight-seeing

veurkört oterdum  bezocht 
dat nait m eer bestaait

ik wuir deur twij wichter 
in ’t ronde laaid

wie binn zee dij aine 
van ’t vrem dnverkeer

wie verkoopm hier stainn 
hou haistoe ook weer

ik prevel dagsoam 
heb stainn genogt

en stevel bedachtsoam  
onner leeghaangde locht
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w esterbork „bezocht"

zoo laank as muze 
over mien woorn gaait

ain staarvling nog 
dis toaie toal verstaait

ain druppel eulie 
b raan t in eulielaam p

zo laank dicht ik /m ien drint 
over dien jeudnkaam p

21 decem ber

kortste dag 
dij vlaignd vervlogt 
duurt mie vandoage 
laank genogt
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verziede/terziede

waistoe nog van vrouger 
vragt gezellege proater 
dij nait vuilt wat zien vrouger 
lösmoakt in mien loater

riziko

vrouger bie de bult 
houveul zaik nait terogge -  
laagt löt: dien aign schuld 
wat dust achter mien rogge
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jeude

gele steern
dien swaarde streepm 
steekn mien woorn oet 
as weepm

jeu d sk e/„fan  m ail"

mit num m er op aarm  
bedekt ast heur liekt 
onder god zien ontfaarm  
in sobibor iekt

schreef ze mie noa ontvangst 
van mien dichterlieke woorn: 
ik bin verlost van verlangst 
noar ons nöchtern noorn

35



bie zum m erdag/k inderlaid je

’n speulnd kind 
in speulnde wind 
tou eerns binn baaidnt 
eerlieks nait wind

speult nog m or b lied / 
ons laim eneer 
gèft gain kerdiet 
op kind en weer

noajoar 1943

mien haand  dij schrift: 
dou wazt ook haarst 
en steekn blift 
in blievmde baarst
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ne se répète pas

één dag van vroeger herbeleven
van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat
zonder aposteriori een herzeven
zom aar één dag die zich zom aar herleven laat

m aar welke dag /w anneer beginnen 
en erger nog: met wie en w aar 
zoiets laat zich in een gedicht verzinnen 
voor werkelijkheid is dit proces te zw aar

geen uitweg uit de houdgreep van het heden 
wij fantaseren tot het niet m eer gaat 
over één dag m aar uit een ver verleden 
die onherhaalbaar is tot ’s avonds laat



sw a a rv er

bunders boukn 
bie mien heerd 
h aarbaarg  veur 
mien m uide dreum m

deurrit veur 
mien m uide peerd 
wied van staal 
m out hai verkleumm
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b o etn b a in d er

onwereg blad 
woar komstoe heer 
boom dij doe zöchst 
staait hier nait meer

zégt blad: is joe 
din nait bekind 
hou lös ik leef 
aan waai’n wind
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aign bushalte

vanm örns ’n haalf uur 
op miezuls stoan w ach tn / 
m or dou ik nait kwam 
bin ik m or loopm goan

verstandholn

ik luip miezuls 
stiekom verbie 
m or dou ik omkeek 
begunden wie baaidnt 
te laagn
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tw ijspaalk  I

tusn twij dij ik allinne bin 
staait m innegm oal ’n m uur 
woarover ik neischiereg din 
toch nait hinkiekn duur

tw ijspaalk  II

ik en miezulm: ’n roeziezuiknd poar 
wie proatn  nait mit m ekoar 
m or gain staarvling dijt wait 
den wie proatn  ja  nait
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„onvoltooid verleden”

van opstoan tot aan oavm dproat 
hangt hail mien dag aan dunne droad

soms bin ik droad zuls eevm kwiet 
„op ’t heedn” liekt din „dou der tied”

m örn as ik leevm m ag god wait 
hait vandoage guster: zekerhaid

dialectiek

sprekend verleden 
dat zwijgend 
de plaats inneem t 
van m ijn heden

42



herinnerens kroepm bie waale op 
geheugn is ter tou wind 
den ik heb hier 
winschoter daip nog kind

nou bin ik öld 
en dag is wotterköld 
wèl zugt mien woorn kroepm 
dij zok in ’t daip verzoepm

h a a ile g er lee /m a a im o a n d  1983

tem pus fugit

dakloze in de dag 
varend in sterke stroom 
onder een valse vlag 
de klok door naar de droom
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su n terk lo a s 1983

dou ik die veur sokkeloadn letter 
daanke zee

vuilde ik onzichtboar 
op mien jeudse lief

m oude van dij aander 
swaarde letter J

woarover ik hail voak 
mit voale vingers vrief

onbehuisde

tussen gister en morgen 
in taalfiguren verborgen 
ervaart m ijn geschrijf 
het heden als dagverblijf
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in m ijn droom

het sneeuwde 
meeuwen

het vroor 
een spiegel

het regende 
tranen

navigare necesse est

het leven 
er-varen 
tot het strandt 
op de dood
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als een vogel vloog ik 
van tak tot tak 
to tdat de laatste 
onder mijn woorden brak

onbekend met 
al mijn wegen 
concludeerde iemand: 
zure regen

ik wist wel beter 
m aar doodmoe 
deed ik er 
het zwijgen toe

n ieu w jaars overp e in zin g  1984

oet-gelaaide

inkele raais 
jo a r noa jo a r 
wèl wizzelt mie ais 
op aander spoor
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IN H O L D

TO AL

TO E STE R G

TOUVOUER



K O L O F O N

veur bibeltaikn in de regio:
dit is m ien zeuvmde bundel in de streektoal -
ik kiek hom sneu noa
mit dizze vaarregel:

mien dreum ’n hail wild peerd 
ston vannacht wied boovm eerd -  
vanmörns in staal van dag 
zagk allinneg nog zien steert

heemstede feberwoarie 1984 
(doagn worn alweer wat laanger)


